
   GREEK 201 WORDLIST 
BY RUBRIC 

VOWEL STEM, UNCONTRACTED 

to admire ἄγακαη αγάζνκαη ἠγάζζελ / ἠγαζάκελ --------- 

to respect, fear αἰδένκαη  αἰδέζνκαη ᾐδέζζελ ᾔδεζκαη 

to praise (ἐπ)αηλέω (ἐπ)αηλέζνκαη 
 ἐπ)αηλεζήζνκαη 

(ἐπ)ῄλεζα 
(ἐπ)ῃλέζελ 

(ἐπ)ῄλεθα 
--------- 

to encourage, exhort, 
recommend 

παξαηλέω παξαηλέζω παξαηλεζήζνκαη παξῄλεζα 
παξῃλέζελ 

παξῄλεθα  
--------- 

to blame, find fault 
with, accuse 

αἰηηάνκαη αἰηηάζνκαη  
αἰηηαζήζνκαη 

ᾐηηαζάκελ  
ᾐηηάζελ 

ᾐηίακαη  
ᾐηίακαη 

to hear ἀθνύω  ἀθνύζνκαη  
ἀθνυζζήζνκαη 

ἤθνυζα  
ἠθνύζζελ 

ἀθήθνα  
ἤθνυζκαη 

to listen to ἀθξνάνκαη ἀθξνάζνκαη ἠθξναζάκελ ἠθξόακαη 

to grieve, distress ἀληάω ἀληάζω ἠλίαζα ἠλίαθα 

to be grieved, 
distressed 

ἀληάνκαη ἀληάζνκαη ἠληάζελ ἠλίακαη 

to finish, accomplish ἀλύω / ἀλύηω ἀλύζω 
ἀλυζζήζνκαη 

ἤλυζα 
ἠλύζζελ 

ἤλυθα 
ἤλυζκαη 

to enjoy ἀπνιαύω ἀπνιαύζνκαη ἀπέιαυζα ἀπνιέιαυθα 

to be sufficient; aid; 
assist 

ἀξθέω ἀξθέζω ἤξθεζα --------- 

to laugh γειάω γειάζνκαη  
γειαζζήζνκαη 

ἐγέιαζα  
ἐγειάζζελ 

γεγέιαθα  
γεγέιαζκαη 

to give a taste; taste, 
eat  
(med.) 

γεύω γεύνκαη γεύζω  
γεύζνκαη 

ἐγεύζα  
ἐγευζάκελ 

γέγευθα  
γέγευκαη 

to do δξάω δξάζω  
δξαζζήζνκαη 

ἔδξαζα 
ἐδξάζζελ 

δέδξαθα 
δέδξακαη 

to wrap up, cause to 
sink or set 

δύω δύζω  
δυζήζνκαη 

ἔδυζα  
ἐδύζελ 

--------- 
δέδυκαη 
 

to wrap oneself up, 
put on (clothes), sink 
or set, enter 

δύνκαη / δύλω δύζνκαη ἔδυλ δέδυθα 

to suffer, permit, 
allow, let, leave 

ἐάω ἐάζω  
ἐάζνκαη 

εἴαζα  
εἰάζελ 

εἴαθα 
εἴακαη 

to lie in ambush, 
ensnare 

ἐλεδξεύω ἐλεδξεύζω ἐλήδξευζα ἐλήδξευθα 

to behold, look on ζεάνκαη ζεάζνκαη ἐζεαζάκελ ηεζέακαη 

to sacrifice ζύω ζύζω 
ηυζήζνκαη 

ἔζυζα 
ἐηύζελ 

ηέζυθα 
ηέζυκαη 



to sacrifice in my own 
interest, consult the 
gods 

ζύνκαη ζύζνκαη 
 

ἐζυζάκελ ηέζυκαη 

to heal, cure ἰάνκαη ἰάζνκαη 
ἰαζήζνκαη 

ἰαζάκελ 
ἰάζελ 

--------- 
ἴακαη 

to kindle, light, burn θαίω θαύζω 
θαήζνκαη/θαυζήζνκαη 

ἔθαυζα 
ἐθαύζελ 

θέθαυθα 
θέθαυκαη 

to bid, urge, 
command 

θειεύω θειεύζω 
θειευζζήζνκαη 

ἐθέιευζα 
ἐθειεύζζελ 

θεθέιευθα 
θεθέιευζκαη 

to weep θιαίω/θιάω θιαύζνκαη 
θιαυ ζ)ζήζνκαη 

ἔθιαυζα 
ἐθιαύ ζ)ζελ 

θέθιαυθα 
θέθιαυκαη 

to shut θιείω θιείζω 
θιεηζζήζνκαη 

ἔθιεηζα 
ἐθιείζζελ 

θέθιεηθα 
θέθιεηκαη 

to loose, unbind, 
release 

ιύω ιύζω 
ιυζήζνκαη 

ἔιυζα 
ἐιύζελ 

ιέιυθα 
ιέιυκαη 

to ransom ιύνκαη ιύζνκαη ἐιυζάκελ ιέιυκαη 

to think, imagine, 
believe 

νἴνκαη/νἶκαη νἰήζνκαη ᾠήζελ --------- 
 

to cause to cease, 
stop (trans.) 

παύω παύζω 
παυζήζνκαη 

ἔπαυζα 
ἐπαύζελ 

πέπαυθα 
πέπαυκαη 
 

to cease, stop παύνκαη παύζνκαη ἐπαυζάκελ πέπαυκαη 

to try, attempt πεηξάω πεηξάζω ἐπείξαζα 
ἐπεηξάζελ/ἐπεηξαζάκελ 

πεπείξαθα 
πεπείξακαη 

to sail, go by sea πιέω πιεύζνκαη 
πιευζζήζνκαη 

ἔπιευζα 
ἐπιεύζζελ 

πέπιευθα 
πέπιευζκαη 

to breathe, blow, 
breathe again 

πλέω πλεύζνκαη ἔπλευζα πέπλευθα 

to bring, march, 
travel 

πνξεύω πνξεύζω 
πνξεύζνκαη/πνξευζήζνκαη 

ἐπόξευζα 
ἐπνξεύζελ/ἐπνξευζάκελ 

πεπόξευθα 
πεπόξευκαη 

to shake ζείω ζείζω 
ζεηζζήζνκαη 

ἔζεηζα 
ἐζείζζελ 

ζέζεηθα 
ζέζεηζκαη 

to draw (sword), pull, 
snatch 

ζπάω ζπάζω 
ζπαζζήζνκαη 

ἔζπαζα 
ἐζπάζζελ 

ἔζπαθα 
ἔζπαζκαη 

to draw for myself ζπάνκαη ζπάζνκαη ἐζπαζάκελ ἔζπαζκαη 

to suspect, 
apprehend 

ὑπνπηεύω ὑπνπηεύζω ὑπώπηευζα ὑπώηευθα 

to flee, fear ηξέω ηξέζω ἔηξεζα --------- 

to bring forth; be 
born, come into being 
(med.) 

θύω 
θύνκαη 

θύζω 
θύζνκαη 

ἔθυζα --------- 

to anoint χξίω χξίζω 
χξηζζήζνκαη 

ἔχξηζα 
ἐχξίζζελ 

θέχξηθα 
θέχξηκαη 



to finish, fulfill, 
accomplish; pay 

ηειέω 
 

ηει῵ 
ηειεζζήζνκαη 

ἐηέιεζα 
ἐηειέζζελ 

ηεηέιεθα 
ηεηέιεζκαη 

to pour χέω χε῵ 
χυζήζνκαη 

ἔχεα 
ἐχύζελ 

θέχυθα 
θέχυκαη 

to pour for myself χένκαη χένκαη ἐχεάκελ --------- 

to push, thrust ὠζέω ὤζω ἔωζα ἔωθα 
ἔωζκαη 

to push back, repulse ὠζένκαη ὤζνκαη ἐωζάκελ ἔωζκαη 

 
VOWEL STEM, CONTRACTED 
 
-ε- contracts: future in –εζ- 

to take, capture αἱξέω  αἱξήζω  
αἱξεζήζνµαη  

εἷινλ  
ᾑξέζελ  

ᾕξεθα  
ᾕξεµαη  

to choose αἱξένµαη  αἱξήζνµαη  εἱιόµελ  ᾕξεµαη  

to argue, doubt ἀµθηζβεηέω          ἀµθηζβεηήζω 
ἀµθηζβεηεζήζνµαη  

ἠµθεζβήηεζα  
ἠµθεζβεηήζελ  

ἠµθεζβήηεθα 
ἠµθεζβήηεµαη  

to say in my own 
defence 

ἀπνινγένµαη  ἀπνινγήζνµαη  ἀπεινγεζάµελ  ἀπνιειόγεµαη  

to know no advice ἀπνξέω  ἀπνξήζω  ἠπόξεζα  ἠπόξεθα  

to deny, disown ἀξλένµαη  ἀξλήζνµαη  ἠξλήζελ  ἤξλεµαη  

to bind δέω  δήζω  
δεζήζνµαη  

ἔδεζα  
ἐδέζελ  

δέδεθα  
δέδεµαη  

to want, lack δέω  δεήζω  ἐδέεζα  δεδέεθα  

to need, beg δένµαη  δεήζνµαη  ἐδεήζελ  δεδέεµαη  

it is necessary, one 
must 

δεῖ  δεήζεη  ἐδέεζε λ)  δεδέεθε λ)  

to be unlucky, 
unhappy 

δυζηυχέω  δυζηυχήζω  ἐδυζηύχεζα  δεδυζηύχεθα  

to lay to heart, 
consider well 

ἐλζυµένµαη  ἐλζυµήζνµαη  ἐλεζυµήζελ  ἐληεζύµεµαη  

to desire, long for ἐπηζυµέω  ἐπηζυµήζω  ἐπεζύµεζα  ἐπηηεζύµεθα  

to be willing, eager πξνζυµένµαη         πξνζυµήζνµαη  πξνεζυµήζελ  πξνηεζύµεµαη  

to swear falsely ἐπηνξθέω  ἐπηνξθήζω  ἐπηώξθεζα  ἐπηώξθεθα  

to lead, take for, 
regard as, believe 

ἡγένµαη  ἡγήζνµαη  ἡγεζάµελ  ἥγεµαη  

to move (trans.) θηλέω θηλήζω 
θηλεζήζνκαη 

ἐθίλεζα 
ἐθηλήζελ 

θεθίλεθα 
θεθίλεκαη 

to move (intrans.) θηλένµαη  θηλήζνµαη / θηλεζήζνµαη  ἐθηλήζελ  θεθίλεµαη  

to cause pain, harass ιυπέω  ιυπήζω  ἐιύπεζα  ιειύπεθα  

to be sad, grieved ιυπένµαη  ιυπήζνµαη  ἐιυπήζελ  ιειύπεµαη  



it is a matter of 
interest to me, I care 
for 

µέιεη  µνη)  µειήζεη  ἐµέιεζε λ)  µεµέιεθε λ)  

to take care of, have 
charge of 

ἐπηµειένµαη           ἐπηµειήζνµαη  ἐπεµειήζελ  ἐπηµεµέιεµαη  

to imitate, copy µηµένµαη  µηµήζνµαη  ἐµηµεζάµελ  µεµίµεµαη  

to think, am minded λνέω  λνήζω  
λνεζήζνκαη 

ἐλόεζα  
ἐλνήζελ  

λελόεθα 
λελόεµαη  

to think, plan to δηαλνένµαη  δηαλνήζνµαη / δηαλνεζήζνµαη δηελνήζελ  δηαλελόεµαη  

to sell πωιέω  πωιήζω  ἐπώιεζα  πεπώιεθα 

to flow ῥέω  ῥυήζνµαη  ἐξξύελ  ἐξξύεθα  

to deprive of, rob (ἀπν)ζηεξέω         (ἀπν)ζηεξήζω  (ἀπ)εζηέξεζα  (ἀπ)εζηέξεθα  
(ἀπ)εζηέξεµαη  

to frighten θνβέω  θνβήζω  ἐθόβεζα  πεθόβεθα 

to buy, purchase ὠλένµαη  ὠλήζνµαη  
ὠλεζήζνµαη  

ἐπξηάµελ 
ἐωλήζελ   

ἐώλεµαη 
ἐώλεµαη  

to support, be of use ὠθειέω  ὠθειήζω  
ὠθειεζήζνµαη / 
ὠθειήζνµαη 

ὠθέιεζα  
ὠθειήζελ  

ὠθέιεθα  
ὠθέιεµαη  

-ε- contracts: future in –ῶ 

to marry (a woman) γαµέω  γαµ῵  ἔγεµα  γεγάµεθα 
 

to marry (a man) γαµένµαη  γαµνῦµαη  ἐγεµάµελ  γεγάµεµαη  

to call, summon, 
invite 

θαιέω θαι῵  
θιεζήζνµαη  

ἐθάιεζα  
ἐθιήζελ  

θέθιεθα  
θέθιεµαη  

to seem, believe, 
think 

δνθέω  δόμω  ἔδνμα  --------- 

it seems good, best δνθεῖ  δόμεη ἔδνμε λ)  δέδνθηαη  

-α- contracts 
to race, contend ἁµηιιάνµαη           ἁµηιιήζνµαη  ἡµηιιήζελ  ἡµίιιεµαη  

to (go to) meet (ἀπ)αληάω            (ἀπ)αληήζνµαη  (ἀπ)ήληεζα  (ἀπ)ήληεθα  

to increase; grow 
(pass.) 

αὔμω / αὐμάλω  αὐμήζω  
αὐμήζνµαη / αὐμεζήζνµαη 

εὔμεζα  
εὐμήζελ  

εὔμεθα  
εὔμεµαη  

to shout βνάω  βνήζνµαη  ἐβόεζα  βεβόεθα 

to know, understand, 
acquainted with 

ἐπίζηαµαη  ἐπηζηήζνµαη  ἠπηζηήζελ   

to love ἐξάω / ἐξάνµαη  ἐξαζζήζνµαη  ἠξάζζελ   

to ask, question ἐξωηάω  ἐξωηήζω  
ἐξωηεζήζνµαη  

ἠξώηεζα  
ἠξωηήζελ  

ἠξώηεθα  
ἠξώηεµαη  

to be in the prime of 
youth, be young 

ἡβάω  ἡβήζω  ἥβεζα  ἥβεθα  

to be weaker, beaten, 
defeated 

ἡηηάνµαη  ἡηηήζνµαη / ἡηηεζήζνµαη  ἡηηήζελ  ἥηηεµαη  



to lay to rest; go to 
sleep (med.) 

θνηµάω  
θνηµάνµαη  

θνηµήζω  
θνηµήζνµαη / 
θνηµεζήζνµαη 

ἐθνίµεζα 
ἐθνηµήζελ  

θεθνίµεµαη  

to acquire θηάνµαη  θηήζνµαη  ἐθηεζάµελ  θέθηεµαη  

to devise, plan, 
contrive 

µεχαλάνµαη          µεχαλήζνµαη  ἐµεχαλεζάµελ  µεµεχάλεµαη  

to set in motion, urge; 
start (med.) 

ὁξµάω  
ὁξκάνκαη 

ὁξµήζω  
ὁξµήζνµαη  

ὥξµεζα  
ὡξµεζάµελ  

ὥξµεθα  
ὥξκεµαη  

to lead astray; stray, 
wander (med.) 

πιαλάω  
πιαλάνµαη  

πιαλήζω 
πιαλήζνµαη  

--------- 
ἐπιαλήζελ  

- 
πεπιάλεµαη  

to keep silent, 
conceal 

ζηγάω  ζηγήζνµαη  ἐζίγεζα  ζεζίγεθα  

to honor ηηµάω   ηηµήζω  
ηηµεζήζνµαη  

ἐηίµεζα  
ἐηηµήζελ  

ηεηίµεθα  
ηεηίµεµαη  

to endure, bear  ηιάω)  ηιήζνµαη  ἔηιελ  ηέηιεθα  

to use, need χξάνµαη / χξ῵µαη  χξήζνµαη  
χξεζζήζνµαη  

ἐχξεζάµελ  
ἐχξήζζελ  

θέχξεµαη 
--------- 

it is necessary, one 
must 

χξή  χξήζεη    

to give an oracle χξάω  χξήζω  
χξήζνµαη  

ἔχξεζα  
ἐχξήζζελ  

θέχξεθα 
θέθξεζµαη  

-ν- contracts 
to live βηόω  βηώζνµαη  ἐβίωζα / ἐβίωλ   βεβίωθα 

to be against, 
opposite 

ἐλαληηόνµαη           ἐλαληηώζνµαη  ἠλαληηώζελ  ἠλαληίωµαη  

to be angry ζυµόνµαη  ζυµώζνµαη  ἐζυµώζελ / ἐζυµωζάµελ  ηεζύµωµαη  

to subdue, overpower χεηξόνµαη  χεηξώζνκαη 
χεηξωζήζνµαη  

ἐχεηξωζάµελ  
ἐχεηξώζελ  

θεχείξωµαη 
θεχείξωµαη  

 
CONSONANT STEM: LIQUID AND NASAL 
 
future in -ῶ, shortened stem 
 -ιι-  -ι- 
to announce ἀγγέιιω  ἀγγει῵  

ἀγγειζήζνµαη  
ἤγγεηια  
ἠγγέιζελ  

ἤγγειθα  
ἤγγειµαη  

to throw βάιιω  βαι῵  
βιεζήζνµαη  

ἔβαινλ  
ἐβιήζελ  

βέβιεθα  
βέβιεµαη  

to send ζηέιιω ζηει῵  
ζηαιήζνµαη  

ἔζηεηια  
ἐζηάιελ  

ἔζηαιθα  
ἔζηαιµαη  

to cause to fall ζθάιιω  
 

ζθαι῵  
ζθαιήζνµαη  

ἔζθεια  
ἐζθάιελ 

ἔζθαιθα  
ἔζθαιµαη  

to accomplish, give 
orders, enjoin 

(ἐπη)ηέιιω  
(ἐπη)ηέιινµαη  

(ἐπη)ηει῵  
(ἐπη)ηεινῦµαη  

(ἐπ)έηεηια  
(ἐπ)εηεηιάµελ  

(ἐπη)ηέηαιθα 
(ἐπη)ηέηαιµαη  

 -εη-  -ε- 



to congregate ἀγείξω  ἀγεξ῵  
ἀγεξζήζνµαη  

ἤγεηξα  
ἠγέξζελ  

ἀγήγεξθα 
ἀγήγεξµαη  

to wake up; set 
upright 

ἐγείξω  ἐγεξ῵  
ἐγεξζήζνµαη  

ἤγεηξα  
ἠγέξζελ  

ἐγήγεξθα  
ἐγήγεξµαη  

to wake up ἐγείξνµαη  ἐγεξνῦµαη  ἠγέξζελ  ἐγξήγνξα  

to kill (ἀπν)θηείλω          (ἀπν)θηελ῵  (ἀπ)έθηεηλα /  ἀπ)έθηαλνλ  (ἀπ)έθηνλα  

to kill, slay θαηαθηείλω           θαηαθηελ῵  θαηέθηεηλα  θαηέθηνλα  

to sow, plant, beget ζπείξω  ζπεξ῵ 
ἐζπάξελ  

ἔζπεηξα  
ἐζπάξελ  

ἔζπαξθα  
ἔζπαξµαη  

to stretch, draw tight ηείλω  ηελ῵  
ηαζήζνµαη  

ἔηεηλα  
ἐηάζελ  

ηέηαθα 
ηέηαµαη  

to spoil, corrupt  δηα)θζείξω           θζεξ῵  
θζαξήζνµαη  

ἔθζεηξα  
ἔθζάξελ  

ἔθζαξθα  
ἔθζαξµαη  

 -αη-  -α- 
to raise, lift; set out, 
get under way 

αἴξω  ἀξ῵  
ἀξζήζνµαη  

ἦξα  
ἤξζελ  

ἦξθα  
ἦξµαη  

to take up for oneself, 
undertake 

αἴξνµαη  (ἀξνῦµαη)  ἠξάµελ  ἦξµαη 

to gladden εὐθξαίλω  εὐθξαλ῵  εὔθξαλα  --------- 

to be glad εὐθξαίλνµαη  εὐθξαλνῦµαη  εὐθξάλζελ  --------- 

to cleanse, purify, 
purge 

θαζαίξω  θαζαξ῵  
θαζαξζήζνµαη  

ἐθάζεξα  
ἐθαζάξζελ  

θεθάζαξθα  
θεθάζαξµαη  

to win θεξδαίλω  θεξδαλ῵  ἐθέξδαλα  θεθέξδεθα  

to insult, outrage ιυµαίλνµαη  ιυµαλνῦµαη  ἐιυµελάµελ  ιειύµαζµαη  

to rage, be mad µαίλνµαη  µαλνῦµαη  ἐµάλελ  µέµελα  

to finish πεξαίλω  πεξαλ῵  
πεξαλνῦκαη 

ἐπέξαλα  
ἐπεξάλζελ / ἐπεξαλάµελ  

πεπέξαγθα  
πεπέξαζµαη 

to give a sign, 
indicate, order 

ζεµαίλω  ζεµαλ῵  
ζεµαλζήζνµαη  

ἐζήµελα  
ἐζεµάλζελ  

ζεζήµαγθα 
ζεζήµαζµαη  

to show θαίλω  θαλ῵  
θαλήζνµαη  

ἔθελα  
ἐθάλελ  

πέθαγθα 
πέθαζµαη  

to show what is my 
own 

θαίλνµαη  θαλνῦµαη  ἐθελάκελ --------- 

to show myself, 
appear 

θαίλνµαη  θαλνῦµαη / θαλήζνµαη         ἐθάλελ  πέθελα / πέθαζµαη  

to show, express 
myself, explain 

ἀπνθαίλνµαη         ἀπνθαλνῦµαη  ἀπεθελάµελ  --------- 

to be angry, unwilling χαιεπαίλω  χαιεπαλ῵  ἐχαιέπελα  --------- 

other changes 
to drive, ride, march, 
sail, etc. 

ἐιαύλω  ἐι῵  
ἐιαζήζνµαη  

ἤιαζα  
ἠιάζελ  

ἐιήιαθα 
ἐιήιαµαη  

to drink πίλω  πίνµαη  
πνζήζνµαη 

ἔπηνλ  
ἐπόζελ  

πέπωθα 
πέπνµαη  



to work, grow weary, 
become tired 

θάµλω  θαµνῦµαη  ἔθαµνλ  θέθµεθα  

to cut ηέµλω  ηεµ῵  
ηµεζήζνµαη  

ἔηεµνλ  
ἐηµήζελ  

ηέηµεθα  
ηέηµεµαη  

no change in stem 
to disgrace, shame αἰζχύλω  αἰζχυλ῵  ᾔζχυλα  --------- 

to be ashamed αἰζχύλνµαη  αἰζχυλνῦµαη  ᾐζχύλζελ  --------- 

to ward off, assist ἀµύλω  ἀµυλ῵  ἤµυλα  --------- 

to defend myself ἀµύλνµαη  ἀµυλνῦµαη  ἠµυλάµελ  --------- 

to incline, cause to 
lean, bend 

θιίλω  θιηλ῵  
θιηζήζνµαη /θιηλήζνµαη  

ἔθιηλα  
ἐθιίζελ / ἐθιίλελ  

θέθιηθα  
θέθιηµαη  

to decide, judge, 
divide 

θξίλω  θξηλ῵  
θξηζήζνµαη  

ἔθξηλα  
ἐθξίζελ  

θέθξηθα 
θέθξηµαη  

to answer, reply ἀπνθξίλνµαη          ἀπνθξηλνῦµαη  ἀπεθξηλάµελ  ἀπνθέθξηµαη  

to stay, remain; 
await, expect 

µέλω  µελ῵  ἔµεηλα  µεµέλεθα  

to stain, pollute µηαίλω  µηαλ῵  
µηαλζήζνµαη  

ἐµίαλα  
ἐµηάλζελ  

µεµίαγθα  
µεµίαγθα  

to deal out, allot, 
distribute 

λέµω  λεµ῵  
λεµεζήζνµαη  

ἔλεηµα  
ἐλεµήζελ  

λελέµεθα 
λελέµεµαη  

to allot to myself, 
occupy; inhabit, 
graze, feed 

λέµνµαη  λεµνῦµαη  ἐλεηµάµελ  λελέµεµαη  

future in –ζ- 

to pay, pay or suffer 
for 

ηίλω  ηίζω  ἔηηζα  ηέηηθα  

to make another pay, 
punish 

ηίλνµαη  ηίζνµαη  ἐηηζάµελ  ηέηηζµαη  

to dwindle θζίλνµαη  θζίζνµαη  ἐθζίµελ  ἔθζηµαη  

future in –εζ- 
 shortened stem 
to go, walk, step βαίλω  βήζνµαη  ἔβελ  βέβεθα  

to be first, do or 
come before 

θζάλω  θζήζνµαη  ἔθζαζα / ἔθζελ  ἔθζαθα  

to be born; become; 
happen 

γίγλνµαη γελήζνµαη  ἐγελόµελ  γεγέλεµαη / γέγνλα  

to owe ὀθιηζθάλω  ὀθιήζω  ὦθινλ  ὤθιεθα  

to err, fail, go wrong ζθάιινµαη  ζθαιήζνµαη  ἐζθάιελ  ἔζθαιµαη  

 no change in stem 
to perceive αἰζζάλνµαη  αἰζζήζνµαη  ᾐζζόµελ  ᾔζζεµαη  

to miss, fail, sin ἁµαξηάλω  ἁµαξηήζνµαη  
ἁµαξηεζήζνµαη  

ἥµαξηνλ  
ἡµαξηήζελ  

ἡµάξηεθα  
ἡµάξηεµαη  

to be hated ἀπεχζάλνµαη         ἀπεχζήζνµαη  ἀπεχζόµελ  ἀπήχζεµαη  



to wish, desire βνύινµαη  βνυιήζνµαη  ἐβνυιήζελ  βεβνύιεµαη  

to be able, strong 
enough, have power 

δύλαµαη  δυλήζνµαη  ἐδυλήζελ / ἐδυλάζζελ  δεδύλεµαη  

to be willing, ready, 
determined 

ἐζέιω / ζέιω        ἐζειήζω / ζειήζω  ἠζέιεζα / ἐζέιεζα        ἠζέιεθα  

to blossom, flourish ζάιιω  ---------  ἔζεια  ηέζεια  

to be about to, on the 
point of; likely to; 
delay 

µέιιω  µειιήζω  ἐµέιιεζα  --------- 

to owe ὀθείιω  ὀθεηιήζω  ὠθείιεζα / ὤθεινλ      ὠθείιεθα  

to be happy χαίξω  χαηξήζω  ἐχάξελ  θεχάξεθα  

 
CONSONANT STEM: LABIAL, DENTAL, PALATAL, GUTTURAL 
 

-β- / -π(η)- / -θ- 
to rub ηξίβω  ηξίψω  ἔηξηψα  ηέηξηθα  

to follow ἕπνµαη  ἕψνµαη  ἑζπόµελ  --------- 

to leave, leave 
behind 

ιείπω ιείψω  
ιεηθζήζνµαη / ιείψνµαη  

ἔιηπνλ  
ἐιείθζελ  

ιέινηπα  
ιέιεηµµαη  

to leave what is my 
own (for myself) 

ιείπνκαη ιείψνκαη ἐιηπόκελ ιέιεηκκαη 

to be left, remain ιείπνκαη ιείψνκαη ἐιείθζελ  ιέιεηµµαη  

to send πέµπω  
 

πέµψω  
πεµπθζήζνµαη  

ἔπεµψα 
ἐπέµθζελ   

πέπνµθα  
πέπεµµαη  

to send for, summon µεηαπέµπω  
 

µεηαπέµψω  
µεηαπεµθζήζνµαη  

µεηέπεµψα  
µεηεπέµθζελ  

--------- 
µεηαπέπεµµαη  

to please, delight; be 
delighted 

ηέξπω  
ηέξπνµαη  

ηέξψω  
ηέξψνµαη  

ἔηεξψα 
ἐηεξψάµελ / ἐηαξπόµελ / 
ἐηάξπελ   

--------- 
 

to turn ηξέπω  ηξέψω  
ηξαπήζνµαη  

ἔηξεψα / ἔηξαπνλ 
ἐηξάπελ   

ηέηξνθα  
ηέηξαµµαη  

to turn for oneself ηξέπνµαη  ηξέψνµαη  ἐηξαπόµελ / ἐηξάπελ  ηέηξαµµαη  

to turn oneself ηξέπνµαη  --------- ἐηξεψάµελ  --------- 

to fasten; kindle ἅπηω  ἅψω  
ἁθζήζνµαη  

ἧψα 
ἥθζελ  

--------- 
ἧµµαη  

to touch, lay hold of ἅπηνµαη  ἅψνµαη  ἡψάµελ  ἧµµαη 

to harm βιάπηω  βιάψω  
βιαβήζνµαη  

ἔβιαψα  
ἐβιάβελ  

βέβιαθα  
βέβιαµµαη  

to bury ζάπηω  ζάψω  
ηαθήζνµαη  

ἔζαψα  
ἐηάθελ  

ηέηαθα  
ηέζαµµαη  

to fell, slay, cut θόπηω  θόψω  
θεθόψνκαη 

ἔθνψα  
ἐθόπελ  

θέθνθα  
θέθνµµαη  

to fall πίπηω  πεζνῦµαη  ἔπεζνλ  πέπηωθα  



to throw; fling, hurl ῥίπηω  ῥίψω  
ῥηθζήζνµαη / ῥηθήζνµαη  

ἔξξηψα  
ἔξξίθζελ / ἐξξίθελ  

ἔξξηψα  
ἔξξηµµαη  

to dig ζθάπηω  ζθάψω  
ζθαθήζνµαη  

ἔζθαψα  
ἐζθάθελ  

ἔζθαθα  
ἔζθαµµαη  

to look about, check, 
examine 

ζθέπηνµαη / ζθνπ῵  ζθέψνµαη  ἐζθεψάµελ  ἔζθεµµαη  

to strike; hit; beat ηύπηω  ηυπηήζω  -------- -------- 

to write γξάθω  γξάψω  
γξαθήζνµαη  

ἔγξαψα  
ἐγξαθελ  

γέγξαθα 
γέγξαµµαη  

to accuse, indict γξάθνµαη  γξάψνµαη  ἐγξαψάµελ  γέγξαµµαη  

to find fault with, 
blame 

µέµθνµαη  µέµψνµαη  
µεµθζήζνµαη  

ἐµεµψάµελ  
ἐµέµθζελ  

--------- 
--------- 

to turn, twist ζηξέθω  ζηξέψω  
ζηξαθήζνµαη  

ἔζηξεψα  
ἐζηξάθελ / ἐζηξέθζελ  

ἔζηξνθα  
ἔζηξαµµαη  

to turn myself ζηξέθνµαη  ζηξέψνµαη  ἐζηξεψάµελ  ἔζηξαµµαη  

to subject (to my 
rule), subdue 

θαηαζηξέθνµαη  θαηαζηξέψνµαη  
θαηαζηξαθήζνµαη  

θαηεζηξεψάµελ 
θαηεζηξάθελ   

θαηέζηξαµµαη 
θαηέζηξαµµαη   

to nourish, feed ηξέθω  ζξέψω  
ζξέψνµαη  

ἔζξεψα / ἔηξαθελ  
ἐζξέθζελ / ἐηξάθελ  

ηέηξνθα  
ηέζξαµµαη  

to rear up for myself ηξέθνµαη  ζξέψνµαη  ἐζξεψάµελ  ηέζξαµµαη  

 
 -δ- / -η- / -ζ- 
to sing ᾄδω  ᾄζνµαη  ᾖζα  --------- 

to fear δείδω  δείζνµαη  ἔδεηζα  δέδνηθα / δέδηα  

to be glad, delight ἥδνµαη  ἡζζήζνµαη  ἥζζελ  --------- 

to pour out (libation) ζπέλδω  
 

ζπείζω 
ζπεηζζήζνµαη  

ἔζπεηζα  
ἔζπεηζζελ  

ἔζπεηθα  
ἔζπεηζµαη  

to make a treaty, 
peace 

ζπέλδνµαη  ζπείζνµαη  ἐζπεηζάµελ  ἔζπεηζµαη  

to spare θείδνµαη  θείζνµαη  ἐθεηζάµελ  πέθεηζµαη  

to deceive 
 

ψεύδω  ψεύζω  
ψευζζήζνµαη  

ἔψευζα  
ἐψεύζζελ  

ἔψευθα  
ἔψευζµαη  

to lie ψεύδνµαη  ψεύζνµαη  ἐψευζάµελ  ἔψευζµαη  

to prevail upon, 
persuade, induce 

πείζω  πείζω  
πεηζζήζνµαη  

ἔπεηζα  
ἐπείζζελ 

πέπεηθα  
πέπεηζµαη  

to obey, comply with 
(+dat.) 

πείζνµαη  πείζνµαη  ἐπείζζελ  πέπεηζµαη  

to trust --------- --------- --------- πέπνηζα  

to be unwilling ἄχζνµαη  ἀχζέζνµαη / ἀχζεζζήζνµαη ἠχζέζζελ  --------- 

 -δ- / -ζ-  
to force, compel 
 

ἀλαγθάδω  ἀλαγθάζω  
ἀλαγθαζζήζνµαη  

ἠλάγθαζα  
ἠλαγθάζζελ  

ἠλάγθαθα 
ἠλάγθαζµαη  



to grasp hastily, 
seize, plunder, carry 
away 
 

ἁξπάδω  ἁξπάζνµαη  
ἁξπαζζήζνµαη  

ἥξπαζα  
ἡξπάζζελ  

ἥξπαθα  
ἥξπαζµαη  

to pass the night in 
the open air, bivouac 

αὐιίδνµαη  αὐιηνῦµαη  εὐιηζάµελ / εὐιίζζελ  εὔιηζµαη  

to go, walk βαδίδω  βαδηνῦµαη  ἐβάδηζα  βεβάδηθα  

to force 
 

βηάδνµαη  βηάζνµαη  
βηαζζήζνµαη  

ἐβηαζάµελ  
ἐβηάζζελ  

βεβηάζµαη  
βεβηάζµαη  

to cause to go, bring βηβάδω  βηβ῵  ἐβίβαζα   

to accustom ἐζίδω  ἐζη῵  
ἐζηζζήζνµαη  

εἴζηζα  
εἰζίζζελ  

εἴζηθα  
εἴζηζµαη  

to hinder ἐµπνδίδω  ἐµπνδη῵  ἐλεπόδηζα  ἐµπεπόδηθα  

to examine well; 
inspect, review 

ἐμεηάδω  ἐμεηάζω  
ἐμεηαζζήζνµαη  

ἐμήηαζα  
ἐμεηάζζελ  

ἐμήηαθα 
ἐμήηαζµαη  

to work ἐξγάδνµαη  ἐξγάζνµαη  εἰξγαζάµελ / ἠξγαζάµελ  εἴξγαζµαη  

to admire, wonder at ζαυµάδω  ζαυµάζνµαη  
ζαυµαζζήζνµαη  

ἐζαύµαζα  
ἐζαυµάζζελ  

ηεζαύµαθα  
ηεζαύµαζµαη  

to seat myself, sit θαζέδνµαη  θαζεδνῦµαη  ἐθαζηζάµελ  --------- 

to make sit down, 
set, place, put, sit 
down 

θαζίδω  θαζη῵  ἐθάζηζα  --------- 

to sit down θαζίδνµαη  θαζηδήζνµαη  ἐθαζηζάµελ  --------- 

to take care of, 
attend to, carry 

θνµίδω  θνµη῵  
θνµηζζήζνµαη  

ἐθόµηζα  
ἐθνµίζζελ  

θεθόµηθα 
θεθόµηζµαη  

to get for myself, 
acquire, recover 

θνµίδνµαη  θνµηνῦµαη  ἐθνµηζάµελ  θεθόµηζµαη  

to cry out, croak θξάδω θεθξάμνµαη  ἔθξαμα / ἔθξαγνλ          θέθξαγα  

to calculate, reason, 
consider 

ινγίδνµαη  ινγηνῦµαη 
ινγηζζήζνµαη  

ἐινγηζάµελ 
ἐινγίζζελ  

--------- 
ιειόγηζµαη  

to believe, consider, 
think 

λνµίδω  λνµη῵  
λνµηζζήζνµαη  

ἐλόµηζα 
ἐλνµίζζελ  

λελόµηθα 
λελόµηζµαη  

to wail, lament νἰµώδω  νἰµώμνµαη  ᾤµωμα  ᾤµωγµαη  

to make angry; be 
angry (med.) 

ὀξγίδω   
ὀξγίδνµαη  

ὀξγη῵   
ὀξγηνῦµαη / ὀξγηζζήζνµαη  

ὤξγηζα   
ὠξγίζζελ  

ὤξγηθα   
ὤξγηζµαη  

to bring to anchor ὁξµίδω  ὁξµίζω  
ὁξµηνῦµαη 

ὥξµηζα / ὡξµίζζελ  
ὡξµηζάµελ  

--------- 
ὥξµηζµαη 

to make haste, be 
busy 

ζπνυδάδω  ζπνυδάζνµαη  
ζπνυδαζζήζνµαη  

ἐζπνύδαζα  
ἐζπνυδάζζελ  

ἐζπνύδαθα  
ἐζπνύδαζµαη  

to sigh, groan ζηελάδω ζηελάμω  ἐζηέλαμα  --------- 

to slay (by cutting the 
throat), slaughter, 
sacrifice 

ζθάδω / ζθάηηω  ζθάμω  
ζθαγήζνµαη  

ἔζθαμα  
ἐζθάγελ  

--------- 
ἔζθαγµαη  



to save ζῴδω  ζώζω  
ζωζήζνµαη  

ἔζωζα  
ἐζώζελ  

ζέζωθα  
ζέζωζµαη  

to point (out, to), tell, 
remark, perceive; 
ponder (med.) 

θξάδω  
θξάδνµαη  

θξάζω  
θξάζνµαη  

ἔθξαζα  
ἐθξαζάµελ / ἐθξάζζελ  

πέθξαθα  
πέθξαζµαη  

to please; gratify ἀξέζθω  ἀξέζω  ἤξεζα  --------- 

 -γ- / -θ(λ)- / -χ- / -μ- 
to lead ἄγω  ἄμω  

ἀχζήζνµαη  
ἤγαγνλ  
ἤχζελ  

ἦχα  
ἦγµαη  

to shut up, enclose, 
press 

εἴξγω   εἴξμω / εἵξμω  
εἴξμνκαη 

εἷξμα  
εἵξχζελ  

--------- 
εἷξγµαη 

to urge on, press, 
push, hasten 

ἐπείγω  ἐπείμω  ἤπεημα  ἤπεηθα  

to speak, say ιέγω  ιέμω / ἐξ῵  
ιεχζήζνµαη   

ἔιεμα / εἶπνλ  
ἐιέχζελ / ἐξξήζελ  

εἴξεθα  
ιέιεγµαη / εἴξεµαη  

to speak, converse 
with 

δηαιέγνµαη  δηαιέμνµαη  δηειέχζελ  δηείιεγµαη  

to gather, collect, 
assemble 

ζυιιέγω  ζυιιέμω  
ζυιιεγήζνµαη  

ζυλέιεμα  
ζυλειέχζελ / ζυλειέγελ  

ζυλείινχα 
ζυλείιεγµαη  

to stretch out, reach; 
desire (med.) 

ὀξέγω  
ὀξέγνµαη  

ὀξέμω  
ὀξέμνµαη  

ὤξεμα  
ὠξέχζελ / ὠξεμάµελ  

--------- 
ὤξεγµαη  

to flee, am an (go 
into) exile 

θεύγω  θεύμνµαη / θευμνῦµαη  ἔθυγνλ  πέθευγα  

to arrive ἀθηθλένµαη  ἀθίμνµαη  ἀθηθόµελ  ἀθῖγµαη  

to bite δάθλω  δήμνµαη  
δεχζήζνµαη  

ἔδαθνλ  
ἐδήχζελ  

δέδεχα 
δέδεγµαη  

to pursue δηώθω  δηώμω / δηώμνµαη  
δηωχζήζνµαη  

ἐδίωμα  
ἐδηώχζελ  

δεδίωχα  
δεδίωγµαη  

to yield, give way, 
withdraw 

εἴθω  εἴμω  εἶμα  --------- 

to resemble, am 
similar, look like, am 
like 

εἴθω  --------- --------- ἔνηθα  

to draw, drag ἕιθω  ἕιμω  
ἑιθυζζήζνµαη  

εἵιθυζα 
εἱιθύζζελ   

εἵιθυθα  
εἵιθυζµαη  

to melt, dissolve, 
vanish 

ηήθω  ηήμω  
ηαθήζνµαη  

ἔηεμα  
ἐηάθελ  

ηέηεθα  
ηέηεγκαη 

to bring forth, beget ηίθηω  ηέμνµαη / ηέμω  ἔηεθνλ  ηέηνθα  

to rule ἄξχω  ἄξμω  
ἄξμνµαη / ἀξχζήζνµαη  

ἦξμα  
ἤξχζελ  

ἦξχα  
ἦξγµαη  

to begin ἄξχνµαη  ἄξμνµαη  ἠξμάµελ  --------- 

to receive δέχνµαη  δέμνµαη  ἐδεμάµελ  δέδεγµαη  

to disgrace, convict, 
question 

ἐιέγχω  ἐιέγμω 
ἐιεγχζήζνµαη  

ἤιεγμα  
ἠιέγχζελ  

--------- 
ἐιήιεγµαη  



to pray, vow, boast εὔχνµαη  εὔμνµαη  εὐμάµελ  εὖγµαη  

to have, hold; be (in a 
certain state) 

ἔχω  ἕμω / ζχήζω  ἔζχνλ  ἔζχεθα  

to cling to, pertain ἔχνµαη  ἕμνµαη / ζχήζνµαη  ἐζχόµελ  ἔζχεµαη  

to be wearing, be 
dressed 

(ἀµπ)έχνµαη          ἀµθέμνµαη  ἠµπεζχόµελ  --------- 

to endure ἀλέχνµαη  ἀλέμνµαη  ἠλεζχόµελ  ἠλέζχεµαη  

to furnish, supply, 
equip 

παξέχω  παξέμω / παξαζχήζω          παξέζχνλ  παξέζχεθα  

to furnish, etc. (what 
is my own) 

παξέχνµαη  παξέμνµαη / παξαζχήζνµαη παξεζχόµελ  παξέζχεµαη  

to promise ὑπηζχλένµαη          ὑπνζχήζνµαη  ὑπεζχόµελ  ὑπέζχεµαη  

to fight (+dat.) µάχνµαη  µαχνῦµαη  ἐµαχεζάµελ  µεµάχεµαη  

to be gone, away νἴχνµαη  νἰχήζνµαη  --------- ᾤμωθα  

to suffer, experience πάζχω  πείζνµαη  ἔπαζνλ  πέπνλζα  

to ward off ἀιέμνµαη  ἀιεμήζνµαη  ἠιεμάµελ  --------- 

 -ζθ- 
to be taken, caught ἁιίζθνµαη  ἁιώζνµαη  ἑάιωλ / ἥιωλ  ἑάιωθα / ἥιωθα  

to use, expend ἀλαιίζθω  ἀλαιώζω  
ἀλαιωζήζνµαη  

ἀλήιωζα  
ἀλειώζελ  

ἀλήιωθα  
ἀλήιωµαη  

to remind (ἀλα)µηµλήζθω  
 

(ἀλα)µλήζω  (ἀλ)έµλεζα  
 

--------- 
 

to remember, recall; 
mention 

(ἀλα)µηµλῄζθνµαη 
  

(ἀλα)µλεζζήζνµαη / κλήζνκαη (ἀλ)εµλήζζελ /  
ἐµλεζάµελ  

(ἀµ)µέµλεµαη  

to grow old γεξάζθω  γεξάζνµαη  ἐγήξαζα  γεγήξαθα  

to recognize, 
perceive, know, 
decide upon 

γηγλώζθω  γλώζνµαη  
γλωζζήζνµαη  

ἔγλωλ  
ἐγλώζζελ  

ἔγλωθα  
ἔγλωζµαη  

to teach δηδάζθω  δηδάμω  
δηδαχζήζνµαη  

ἐδίδαμα  
ἐδηδάχζελ  

δεδίδαχα  
δεδίδαγµαη  

to run away δηδξάζθω  δξάζνµαη  ἔδξαλ  δέδξαθα  

to find, discover εὑξίζθω  εὑξήζω  
εὑξεζήζνµαη  

εὗξνλ  
εὑξέζελ  

εὕξεθα  
εὕξεµαη  

to get, procure, 
obtain 

εὑξίζθνκαη εὑξήζνκαη εὑξόκελ --------- 

to die (ἀπν)ζλήζθω           (ἀπν)ζαλνῦµαη  (ἀπ)έζαλνλ  (ἀπν)ηέζλεθα  

to wound ηηηξώζθω  ηξώζω  
ηξωζήζνµαη  

ἔηξωζα  
ἐηξώζελ  

ηέηξωθα  
ηέηξωµαη  

 -ηη- 
to change ἀιιάηηω  ἀιιάμω  

ἀιιαμήζνµαη / ἀιιαγήζνµαη  
ἤιιαμα  
ἠιιάχζελ / ἠιιάγελ  

ἤιιαχα  
ἤιιαγµαη  

to exchange, barter ἀιιάηηνκαη ἀιιάμνκαη ἠιιαμάκελ ἤιιαγκαη 



to go away from, free 
myself 

ἀπαιιάηηνµαη     ἀπαιιάμνµαη / 
ἀπαιιαγήζνµαη  

ἀπειιάγελ / ἀπειιάχζελ  --------- 

to exchange; 
reconcile (med.) 

δηαιιάηηω 
δηαιιάηηνκαη 

δηαιιάμω 
δηαιιάμνκαη / δηαιιαγήζνκαη 

δηήιιαμα 
δηειιάγελ / δηειιάχζελ 

δηήιιαχα 
δηήιιαγκαη 

to fit (together), join ἁξµόηηω  ἁξµόζω  
ἁξµνζζήζνµαη  

ἥξµνζα  
ἡξµόζζελ  

ἥξµνθα  
ἥξµνζµαη  

to announce θεξύηηω  θεξύμω  
θεξυχζήζνµαη  

ἐθήξυμα  
ἐθεξύχζελ  

θεθήξυχα 
θεθήξυγµαη   

to form, mold πιάηηω  πιάζω  
πιαζζήζνµαη  

ἔπιαζα  
ἐπιάζζελ  

πέπιαθα  
πέπιαζµαη  

to strike, beat πιήηηω  πιήμω  ἔπιεμα  πέπιεγα  

to drive away, 
amaze, astonish, 
frighten 

ἐθπιήηηω  ἐθπιήμω 
ἐθπιαγήζνµαη / 
ἐθπιεζήζνµαη  

ἐμέπιεμα  
ἐμεπιήχζελ / ἐμεπιάγελ  

ἐθπέπιεγα  

to do, bring about πξάηηω  πξάμω  
πξαχζήζνµαη  

ἔπξαμα  
ἐπξάχζελ  

πέπξαχα  
πέπξαγµαη  

to do, exact in my 
own interest 

πξάηηνµαη  πξάμνµαη  ἐπξαμάµελ  πέπξαγµαη  

to disturb, trouble, 
throw into disorder 

ηαξάηηω  ηαξάμω  
ηαξάμνκαη / ηαξαχζήζνµαη  

ἐηάξαμα  
ἐηαξάχζελ  

ηεηάξαχα  
ηεηάξαγµαη  

to arrange, place ηάηηω  ηάμω  
ηαχζήζνµαη  

ἔηαμα  
ἐηάχζελ  

ηέηαχα  
ηέηαγµαη  

to guard, watch θυιάηηω  θυιάμω  
θυιάμνκαη 

ἐθύιαμα  
ἐθυιάχζελ  

πεθύιαχα  
πεθύιαγµαη  

other stems 
to obtain, get by lot ιαγχάλω  ιήμνµαη  

ιεχζήζνκαη 
ἔιαχνλ  
ἐιήχζελ  

εἴιεχα  
εἴιεγµαη  

to take ιαµβάλω  ιήψνµαη  
ιεθζήζνµαη  

ἔιαβνλ  
ἐιήθζελ  

εἴιεθα  
εἴιεµµαη  

to ask, inquire, learn, 
ascertain 

πυλζάλνµαη           πεύζνµαη  ἐπυζόµελ  πέπυζµαη  

to achieve, receive ηυγχάλω  ηεύμνµαη  ἔηυχνλ  ηεηύχεθα  

to be hidden, escape 
notice of 

ιαλζάλω  ιήζω  ἔιαζνλ  ιέιεζα  

to forget ἐπηιαλζάλνµαη      ἐπηιήζνµαη  ἐπειαζόµελ  ἐπηιέιεζµαη  

to learn, understand µαλζάλω  µαζήζνµαη  ἔµαζνλ  µεµάζεθα  

 
-κη VERBS 
to clothe ἀµθηέλλυµη  ἀµθη῵  ἠµθίεζα  --------- 

to put on, be wearing ἀµθηέλλυµαη           ἀµθηέζνµαη  ἠµθηεζάµελ  ἠµθίεζµαη  

to open ἀλνίγλυµη / ἀλνίγω  ἀλνίμω  
ἀλεῴμνκαη 

ἀλέῳμα / ἠλνίμα  
ἀλεῴχζελ  

ἀλέῳχα  
ἀλέῳγµαη  



to show, point δείθλυµη  δείμω  
δεηχζήζνµαη  

ἔδεημα  
ἐδείχζελ  

δέδεηχα  
δέδεηγµαη  

to show (what is my 
own), prove 

δείθλυκαη δείμνκαη ἐδεημάκελ --------- 

to give δίδωµη  δώζω  
δνζήζνµαη  

ἔδωθα (ἔδνκελ) 
ἐδόζελ 

δέδωθα  
δέδνµαη  

to give what is my 
own 

δίδνκαη δώζνκαη ἐδόκελ δέδνκαη 

to give away, sell ἀπνδίδνµαη           ἀπνδώζνµαη  ἀπεδόµελ  ἀπνδέδνµαη  

to yoke, join together δεύγλυµη  δεύμω  
δευχζήζνµαη  

ἔδευμα  
ἐδεύχζελ  

--------- 
ἔδευγµαη  

to join for myself, 
wed (for a man) 

δεύγλυκαη δεύμνκαη ἐδευμάκελ ἔδευγκαη 

to send ἵεµη  ἥζω  
ἑζήζνµαη  

ἧθα  εἷµελ)  
εἵζελ  

εἷθα  
εἷµαη  

to send in my own 
interest; to rush 

ἵεµαη  ἥζνµαη  εἵµελ  εἷµαη  

to make stand, place ἵζηεµη  ζηήζω  
ζηαζήζνµαη  

ἔζηεζα  
ἐζηάζελ  

--------- 
ἕζηαµαη  

to place for myself ἵζηαµαη  ζηήζνµαη  ἐζηεζάµελ  ἕζηαµαη  

to stand, place 
myself (intrans.) 

ἵζηαµαη  ζηήζνµαη  ἔζηελ  ἕζηεθα  

to break θαηάγλυµη  
θαηάγλυκαη 

θαηάμω   
--------- 

θαηέαμα   
θαηεάγελ 

θαηέαγα  
--------- 

to mix θεξάλλυµη  θεξάζω  
θξαζήζνµαη  

ἐθέξαζα  
ἐθξάζελ  

--------- 
θέθξαµαη  

to hang up θξεµάλλυµη  θξεµ῵  
θξεµαζζήζνµαη 

ἐθξέµαζα  
ἐθξεµάζζελ       

--------- 
---------  

to hang (intrans.) θξέµαµαη  θξεµήζνµαη --------- --------- 

to mix µείγλυµη  µίμω  
µεµίμνµαη / µηγήζνµαη  

ἔµημα 
ἐµίχζελ / ἐµίγελ  

--------- 
µέµηγµαη  

to destroy (ἀπ)όιιυµη  (ἀπ)νι῵  (ἀπ)ώιεζα  (ἀπ)νιώιεθα  

to perish ἀπόιιυµαη  ἀπνινῦµαη  ἀπωιόµελ  ἀπόιωια  

to swear ὄµλυµη  ὀµνῦµαη  
ὀµνζζήζνµαη  

ὤµνζα  
ὠµόζζελ  

ὀµώµνθα  
ὀµώµνζµαη  

to profit, benefit, help ὀλίλεµη  ὀλήζω  
ὀλήζνµαη  

ὤλεζα  
ὠλήζελ  

--------- 
--------- 

to derive benefit, 
enjoyment 

ὀλίλαµαη  ὀλήζνµαη  ὠλήµελ  --------- 

to spread out, 
expand 

πεηάλλυµη  πεη῵  
πεηαζζήζνµαη  

ἐπέηαζα 
ἐπεηάζζελ  

--------- 
πέπηαµαη  

to fasten, fix πήγλυµη  πήμω  
παγήζνµαη  

ἔπεμα  
ἐπάγελ / ἐπήχζελ  

πέπεχα  
--------- 



to be fastened, 
become stiff 

πήγλυµαη  πήμνµαη  ἐπεμάµελ  πέπεγα  

to fill πίµπιεµη  πιήζω  
πιεζζήζνµαη   

ἔπιεζα  
ἐπιήζζελ 

πέπιεθα  
πέπιεζµαη  

to set fire to, burn πίµπξεµη  πξήζω  
πξεζζήζνµαη  

ἔπξεζα  
ἐπξήζζελ  

πέπξεθα  
πέπξεζµαη  

to break, tear, burst ῥήγλυµη  ῥήμω  
ῥαγήζνµαη  

ἔξξεμα   
ἐξξάγελ  

ἔξξωγα 
ἔξξεγµαη  

to strengthen ῥώλλυµη  ῥώζω  
ῥώζζήζνµαη  

ἔξξωζα  
ἐξξώζζελ  

--------- 
ἔξξωµαη  

to disperse, scatter ζθεδάλλυµη  ζθεδ῵  
ζθεδαζζήζνµαη  

ἐζθέδαζα  
ἐζθεδάζζελ  

--------- 
ἐζθέδαζµαη  

to spread out ζηξώλλυµη  ζηξώζω / ζηνξ῵  
ζηξωζήζνµαη / ζηνξήζνκαη 

ἔζηξωζα / ἐζηόξεζα / 
ἐζηνξεζάκελ 
ἐζηνξέζζελ 

--------- 
ἔζηξωκαη 

to put, set, place ηίζεµη  ζήζω  
ηεζήζνµαη  

ἔζεθα / ἔζεµελ 
ἐηέζελ  

ηέζεθα  
ηέζεηµαη  

to put, set, place for 
myself 

ηίζεκαη ζήζνκαη ἐζέκελ ηέζεηκαη 

to say, speak, affirm, 
declare 

θεµί  θήζω  ἔθεζα  --------- 

 
IRREGULAR 
to speak ἀγνξεύω  ἐξ῵ 

ῥεζήζνµαη  
εἴπνλ  
ἐξξήζελ  

εἴξεθα  
εἴξεµαη  

to forbid, give out ἀπαγνξεύω          ἀπεξ῵  ἀπεῖπνλ  ἀπείξεθα  

shall go εἶκη εἶκη --------- --------- 

to be εἰµί  ἔζνµαη  --------- --------- 

to seem --------- --------- --------- ἔνηθα 

to go, come ἔξχνµαη  εἶµη / ἐιεύζνµαη  ἦιζνλ  ἐιήιυζα  

to eat, consume ἐζζίω  ἔδνµαη  
--------- 

ἔθαγνλ  
--------- 

ἐδήδνθα  
ἐδήδεζµαη  

to live δάω  δήζω  --------- --------- 

to have arrived, am 
come, am here 

ἥθω  ἥμω  --------- --------- 

to run ζέω  ζεύζνµαη --------- --------- 

to sleep θαζεύδω  θαζευδήζω  --------- --------- 

to lie (down) θεῖµαη  θείζνµαη  --------- --------- 

to know νἶδα  εἴζνµαη  --------- --------- 

to see ὁξάω  ὄψνµαη  
ὀθζήζνµαη  

εἶδνλ  
ὤθζελ  

ἑώξαθα / ἑόξαθα  
ἑώξαµαη / ὦµµαη  

to buy πξίαµαη  --------- ἐπξηάµελ  --------- 

to run ηξέχω  δξαµνῦµαη  ἔδξαµνλ  δεδξάµεθα  



to bear, carry θέξω  νἴζω  
ἐλεχζήζνµαη  

ἤλεγθα 
ἠλέχζελ  

ἐλήλνχα 
ἐλήλεγµαη  

to carry for myself, be 
carried, rush 

θέξνµαη  νἴζνµαη  ἠλέχζελ  ἐλήλεγµαη  

to argue, fall out δηαθέξνµαη  --------- δηελέχζελ  --------- 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

 


